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הבלט הרומנטי

כל מה שאנו מזהים היום כבלט קלאסי התגבש והתעצב החל  מהתקופה הרומנטית. תקופה זו, שתחילתה בראשית המאה- 19 והיא מסתיימת עם תחילת המאה העשרים, מאופיינת בכל האומנויות קודם כל בביטוי עז של רגשות. זאת בניגוד וכתגובה לתקופה הקלאסית (1750 – 1800 ) שהתאפיינה בגיבוש צורניות ותבניתיות נוקשה ושמה את  הביטוי הרגשי בעדיפות נמוכה.
האומנים הרומנטיים חיפשו השראה בטבע ובאנשים הפשוטים שחייהם משולבים במחזור החיים הטבעי, אנשי הכפר האיכרים, ובאומנות העממית (פולקלור). עולם הרגשות האנושי  עולה על המפה; האהבה, ובעיקר אהבה לאובייקט בלתי מושג מהווים מקור השראה נוסף ובלתי נדלה לאומנים הרומנטיים. תקופות קדומות,(ובעיקר ימי הביניים), ארצות רחוקות ואקזוטיות ומשיכה למסתורין ולעולם הפנטזיה והדמיון על יצוריו הקסומים ואף המפחידים משלימים את התמונה. 
הלך הרוח הרומנטי היגיע  לאומנות הבלט  מאוחר יחסית אך מרגע שהיגיע, השפיע עליה עמוקות. מבחירת הנושאים לבלטים ועד אופיים של הצעדים וכמובן התלבושות ועיצוב הבמה. הרומנטיקנים מבקשים יותר מכל לברוח מהמציאות לעולם הדמיון. ומה מתאים לכך יותר מבלרינה שברירית עטופה בשכבות אווריריות של מוסלין (טול) המרחפת בקלילות על קצות אצבעותיה על במה מוארת באור מסתורי וחלומי?! אכן הרוח הרומנטית מצאה את ביטויה בצורה המלאה ביותר באומנות  הבלט שהיגיעה לשיא פריחתה  בתקופה זו.
מבחינה טכנית ההתפתחות החשובה ביותר היא העלייה על קצות האצבעות. הרקדנית הראשונה המזוהה עם יכולת זו היא מרי טליוני, אם כי היו גם רקדניות לפניה אשר הצליחו בכך. יכולתה הייתה רבה ומשכנעת יותר משל קודמותיה לא מעט בזכות אביה , פיליפ טליוני אשר הדריך אותה ופיתח את יכולתה הוירטואוזית באופן מושלם.  מורים כפיליפ טליוני , קרלו בלסיס, ואוגוסט בורנונביל משכללים ומעשירים את אוצר התנועות ואת עושר הביטוי שלהן. עם זאת מעמדו של הרקדן בירידה גדולה בתקופה זו והגברים מוצאים את ביטויים ככוריאוגרפים ומורים בעוד הבלרינה היא זו שזוהרת באור הזרקורים.

 המצאת תאורת הגז במקום תאורת הנרות והשמן פתחה אפשרויות רבות בפני מעצבי הבמה. עכשיו ניתן היה ליצור מגוון רב של אפקטים למשל תאורה הנותנת אשליה של אור ירח, אפקט שנזדקקו לו רבות בבלטים הרומנטיים. 

הבלט הראשון שאיחד את כל המרכיבים הרומנטיים ושינה לתמיד את אופן הביטוי הבלטי היה " לה- סילפיד".

בלט זה מספר את סיפורו של שומר יער סקוטי . הוא עומד להתחתן עם ארוסתו אך לרוע מזלו מתאהבת בו סילפידה . הסילפידות הן מין פיות יער מעופפות, יפות אך בלתי מושגות לבן אנוש. ג' יימס נישבה בקסמיה, נוטש את ארוסתו ויוצא אחריה ליער. אך שם מתבררת האמת המרה; האהבה בין בן אנוש ליצור היער היא בלתי אפשרית. בצר לו פונה ג'יימס לעזרה למכשפה (המייצגת את הצד האפל והמסוכן של עולם האגדות והדמיון) וזו  נותנת לו צעיף קסום. "שים צעיף זה על כתפי אהובתך והיא תהפוך ליצור אנושי" מבטיחה לו המכשפה. ג'יימס עושה כדבריה אך במקום להפוך לאדם הסילפידה מתה בזרועותיו בייסורים נוראיים. חברותיה הסילפידות נושאות את גופתה למעלה בין עצי היער וג'יימס, תוך שהוא רואה בין עצי היער את תהלוכת החתונה של אהובתו לשעבר לידידו הטוב, מת משברון לב בודד ועזוב. 
הליברית נכתב על ידי אדולף נורי את הכוריאוגרפיה יצר פיליפ טליוני עבור האופרה של פאריז ומרי טליוני גילמה את תפקיד הסילפידה. המוסיקה נכתבה על ידי ג' אן שנייצהופר התפאורה של פייר סיסרי והתלבושות של אוג'ן לאמי. הופעתה של מרי טליוני בתפקיד זה הייתה כה משכנעת והיא הכניסה לתפקיד איכויות של פיוט ויופי שטרם נראו על הבמה, ביחד עם ריקודיות ועושר תנועתי בזכות הטכניקה המצוינת שפיתחה. לא רק הריקוד על האצבעות, גם ה"גרנד ג'טה" וקפיצות "גדולות " נוספות הוסיפו לאשליית ההינתקות מן האדמה. פריז וקהל חובבי הבלט שלה הוכו בתדהמה. הטוטו הלבן והארוך שלבשה הפך מייד לסימן ההיכר החדש של רקדניות העידן הרומנטי. הרקדניות חיקו את טכניקת העלייה לקצות האצבע ונשות פריז חיקו את תסרוקתה, שהפכה לאפנת שיער רווחת במשך שנים. הביקורות היללו ושיבחו, בקצור, כולם הבינו שנפל דבר! (די להזכיר שבבלט המפורסם של סוף התקופה הקלאסית "הנערה הסוררת" עדיין רוקדים בנעלי עקב והקפיצה ה"גדולה" ביותר המופיעה ביצירה היא לכל היותר סיסון… בסוף הריקוד במקום להביע את שמחת הכלולות ואת ניצחון האהבה על תאוות הבצע בריקודים סוערים, נעמדים כולם בהעמדה סטטית ופוצחים בשיר!) 

מבקר חשוב אוהב בלט מושבע הוא תיאופיל גוטייה. גוטייה מעניק לטליוני תארים מפליגים ומכנה אותה אחת מגאוני התקופה.  הוא כה מתלהב מהסגנון החדש שלדידו נוגעת ביופי הנשגב ביותר עד שהוא מחליט ליצור בעצמו ליברית לבלט. לשם כך הוא נעזר בכותב ליבריט מנוסה בשם סנט ג'ורג'. הם פונים למנהל האופרה של פאריז ומקבלים את ברכתו. תפקיד הבלרינה  מיועד לשרלוטה גריסי בלרינה מופלאה ממוצא איטלקי. הבלט שאותו יזמו השניים היה "ג'יזל" שנחשב עד היום ליצירת מופת ולשיא היצירה בתקופה הרומנטית. לצורך כתיבת הסיפור נעזר גוטייה בקובץ אגדות עם מצפון אירופה אותן פרסם המשורר הרומנטי הנודע היינריך היינה. באחת האגדות מסופר על יצורי אופל בדמות נערות בתולות המפתות גברים לרקוד עמן באישון לילה, הן מתישות את הגבר בריקוד עד שזה נופח את נשמתו. אלה הן ה"וויליס", רוחות של בתולות שמתו עקב בגידת אהוביהן. דמויות אלה הן מקור ההשראה של גוטייה וסנט ג'ורג' בכתיבת הליברית. 
המערכה הראשונה מספרת על נערת כפר ג'יזל שמאוד אוהבת לרקוד, אך בריאותה לקויה. אמה המגוננת מזהירה אותה שאם לא תשמור על עצמה היא חלילה תמות לפני שתתחתן  ועוד תיהפך ל"ווילי". יש לה שני מחזרים, הילריון בן הכפר ואלברכט שהוא בעצם אציל אך התחפש לבן כפר על מנת לחזר אחרי ג'יזל, שלא יודעת על התרמית כמובן ומתאהבת בו עד  כלות. הספור מסתבך , הילריון מגלה את סודו של אלברכט וחושף את פרצופו האמיתי בנוכחות ג'יזל וארוסתו של אלברכט , בטילדה. ג'יזל משתגעת משברון לב ומתה. 
המערכה השנייה  מתרחשת ביער בשעות הלילה כשה"וויליס" יוצאות. תחילה הן תופשות את הילריון שבא לבקר את קברה של ג'יזל. לאחר מכן מתרחש מין טקס ; בו ג'יזל יוצאת מקברה ומתקבלת לשורות ה"וויליס", ומוטלת עליה המשימה ללכוד את האיש שהרע לה ולהורגו ברקוד. אלברכט מגיע לשים פרחים על קברה ולהתייחד עם זכרה. היא מתגלה לעיניו והם רוקדים יחד בפעם האחרונה. כאשר מגיעות ה"וויליס ומצוות עליה להורגו ג'יזל מתחננת על חייו. המלכה  מירתה חסרת רחמים ותובעת ממנה לעשות את המוטל עליה. ג'יזל לא מוותרת ולבסוף עולה השחר ואלברכט ניצל.

בלט זה עשיר הן מבחינה דרמטית והן מבחינה ריקודית. לרקוד את תפקיד ג'יזל הוא משאת נפשה של כל בלרינה והתפקיד דורש בצד יכולת ריקודית ווירטואוזיות גם יכולת משחק והבעה דרמטית מעמיקה. 
את הכוריאוגרפיה יצר ז'אן קורלי ואת המוסיקה אדולף אדם. התלבושות והתפאורה של סיסרי ובפרמיירה שנערכה במאי 1842 רקדה שרלוטה גריסי את תפקיד ג'יזל ולוסיין פטיפה את אלברכט. הכוריאוגרפיה לסולואים של ג'קיזל והדואט שלה עם אלברכט היא של ז'יל פרו בעלה של שרלוטה גריסי. זוהי יצירה טעונה ומורכבת הנוגעת בטרגדיה . ישנו קונפליקט בין רצון היחיד (אהבתם של ג'יזל ואלברכט) ומוסכמות החברה (אלברכט האציל חייב לשאת את ארוסתו האצילה לאישה.) לעומת מצב אנושי טרגי זה ג'יימס והסילפידה שלו נשארים ברובד של סיפור אגדה, מקסים ככל שיהיה. במערכה השנייה הפיוטית מועבר למעשה מסר על עוצמתה של אהבה המתגברת על כוחות האופל ונוגעת בנצח. 
הכוריאוגרפיה והמוסיקה משתלבים זה בזה בצורה מופתית. מוטיבים ריקודיים ומוסיקליים משולבים ומשתנים בהתאם לעלילה; מוטיב המייצג את ג'יזל (בלוטה בלוטה, טומבה אסמבלה) מופיע  שוב ושוב במערכה הראשונה ומצמרר במיוחד כשהוא חוזר בסצנת השיגעון, כמו גם המוטיב המוסיקלי של הדואט ותלישת עלי הפרח להוכחת אהבה. אותו מוטיב של דואט האוהבים מופיע שוב במערכה השנייה כאשר אלברכט רוקד עם רוחה של ג'יזל וממחיש את האובדן והמוות. תוכן דרמטי וצורה מבנית ותנועתית משתלבים באופן מופתי ביצירה זו לעל כן היא נחשבת ליצירת מופת שמרגשת את הצופה וכובשת את ליבו גם בתקופתנו. 
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גרסתו המודרנית של מץ אק (Mats Ek)    (1945) [image: image3.jpg]



הכוריאוגרף השוודי מץ אק (Mats Ek)  יצר גרסה משלו לבלט המפורסם. בגרסה זו נוצרה עבור בלט קולברג (Ballet Culberg)  להקתו של מץ אק, בשנת 1982. בתפקיד ג'יזל רקדה אנה לגונה ,אשתו. 
שפת התנועה של המחול בגרסה זו היא מודרנית, בסגנונו האישי של אק . גם ספור העלילה שונה : ג'יזל אינה נערת כפר תמימה כי אם משוגעת הכפר מוזרה ואסרטיבית, פרובוקטיבית מבחינה מינית ויחס האיכרים אליה חשדני משהו. בתחילת ההריקוד היא קשורה בחב "חיה קטנה ואומללה , קורבן של עולם ללא רחמים".
 

הילריון שומר עליה (מפני עצמה?) ואף קושר אותה בחבל. הוא אכן מאוהב בה –כמו בגרסת המקור אך התפקיד המגונן בולט יותר. בכך מתמזגת בדמותו גם דמות האם מגרסת המקור אשר אינה מופיעה  בגרסה זו.  אלברכט הוא מין נער שעשועים שטחי וטיפש המגלה את עוצמתה  של האהבה. בטילדה , שבגרסת המקור תפקידה הוא  תפקיד משחקי –דרמטי  הופכת בגרסה המודרנית לדמות חשובה יותר ואנושית. 
במערכה הראשונה הספור מתפתח- בכפוף לאופיין השונה של הדמויות הראשיות –כמו בעלילה המקורית. במערכה השנייה לעומת זאת ישנו שנוי גדול: גלוי בגידתו של אלברכט מביא את ג'יזל לא למוות כי אם לאיבוד שפיות הדעת  והמערכה כולה מתרחשת בבית חולים לחולי נפש ולא ביער קסום,  אפל ומסתורי. שאר ה"ויליז" כביכול הן המשוגעות המאושפזות  והאחות הראשית השומרת /מגוננת/ עליהן מקבילה בתפקידה למלכת ה"ויליז".
ג'יזל אינה רוח רפאים, "וילי" (Willy) אלא חיה ואנושית עד כאב. המפגש עם אוהביה/מחזריה הוא טעון וחדור כאב אנושי של אובדן ופרידה יותר מפיוטי ורומנטי.  
ראשון מגיע לביקור הילריון אך איתו אין ג'יזל מתקשרת כלל. זוהי התמונה המקבילה ליציאה מהקבר וההצטרפות לויליס  בגרסת המקור. אלא שכאן היא אינה יוצאת מקבר היא עולה לבמה בזחילה עטופה בבד לבן המזכיר תכריכים או כותנת משוגעים. היא יוצאת מתוך הבד ורוקדת יחד עם הילריון אך תוך התעלמות מוחלטת ממנו. המוטיבים התנועתיים בקטע זה זהים במהותם למוטיב המקורי מכיוון שיש בכולם אלמנט של סיבובים וחזרתיות כמו כפייתית. בגרסת המקור מבצעת ג'יזל את וריאצית הסבובים –פרומנד (promenade) מהיר עד קופצני בכיוון אן דה אור. כאילו הופכים אותה הסבובים מבת אנוש לבת אלמוות. בגרסה המודרנית הילריון רץ בסבובים אחורנית וכנגד כיוון השעון כאילו בשאיפה להחזיר את הזמן אחורה. באותו זמן מבצעת ג'יזל וריאציה שיש בה קפיצה על רגל אחת בעוד השנייה עושה רונד דה ג'מב אן לאייר (rond de jambe en l'air en d' hors). וחוזרת על כך שוב ושוב כמו נסיון נואש לפרוץ בבעיטה איזו חומה בלתי נראית. למרות ששני הרקדנים רוקדים בו זמנית לא מתפתחת תקשורת כלשהי בניהם. גם שאר המאושפזות מתעלמות מהילריון לחלוטין, כאילו אינו קיים. אם בגרסה המקורית הן הורגות אותו הרי שבגרסה זו הן "הורגות" אותו על ידי עצם ההתעלמות מקיומו. 

המפגש עם אלברכט שונה מאוד. ג'יזל מגיבה אליו מיידית ואפילו שומעת אותו עוד לפני שהוא מגיע. בדואט בניהם היא אינה נראית "משוגעת" כלל אלכא שפוייה ,נשית ובוגרת. הדואט משלב מוטיבים מדואטים שרקדו במערכה הראשונה אך איכות התנועה והבצוע השונה מקנה להם נופך טראגי: זהו מפגש עוצמתי בין שני אנשים אוהבים שיודעים שמאוחר מדי לממש את האהבה שהם חשים. 
בעקבות החוויה של המפגש עם ג'יזל עובר אלברכט מהפך. הוא אינו עוזב את המקום אלא נשאר ורוקד עם ג'יזל ושאר המאושפזות. הוא משתלב בשורותיהן ורוקד איתן באוניסונו. תוך כדי ריקוד הוא משיל כל פעם עוד חלק מבגדיו. לבסוף נותר שוכב על הבמה בתנוחה עוברית כשהוא ערום. האחות חוזרת לבמה ומלווה את המאושפזות אחת אחת החוצה מהבמה. (מקביל לעליית השחר והחזרה של ה"ויליס" לקבר בגרסת המקור) בתמונה האחרונה של הבלט נראה אלברכט מתגלגל תוך התחלפותה של התפאורה לתפאורה של המערכה הראשונה. הוא מתיישב אט אט בתנוחה המזכירה את בריאת האדם של מיכאל אנג'לו. ניגש אל מרכז מעלה הבמה ונמתח לתוך פוזיציה שנייה עמוקה ונדיבה כפי שג'יזל מבצעת בתחילת הסולו שלה בפתיחת המערכה הראשונה. הילריון  נכנס לבמה ומגלה אותו. תחילה הוא נבהל אך כשמזהה מיהו הוא מכסה אותו בשמיכה ומחבק אותו במחווה של תמיכה וחום. 
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תפאורה ותלבושות 

התפאורנית של הגרסה המודרנית היא  מרי לואיז אקמן. (Marie Louise Ekman). 
התלבושות פשוטות וכמו ריאליסטיות. ג'יזל בחצאית וסוודר בגווני ורוד וסגול והאיכרים בבגדים שחורים ואפורים. "האצילים", אלברכט וחבריו, בחליפות פראק ושמלות מפוארות. לא מוגדרות מבחינה תקופתית. חליפתו  של אלברכט לבנה והשמלה של בטילדה בגווני סגול וירוק כהה. 
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התפאורה במערכה הראשונה היא ציור אחורי המתאר נוף פסטורלי של גבעות ועצים. במבט חודר יותר מתגלה גוף אישה בתנוחת לידה, ירכיה פרושות ושדיה מזדקרים מעל לבטנה. מאין אימא אדמה גדולה. הציור משרה אווירה של טבע פוריות ושפע. 
במערכה השנייה שולט הלובן, בדיוק כמו בגרסת המקור. אלא שבגרסה זו אנו רואים לובן של בית חולים ולא של יצורים על טבעיים קסומים. 

ציור התפאורה מצמרר ומתאר חדר שבו צפים איברים כרותים. מה שמסמל את הקרע בנפש מוכת השיגעון. 

המוסיקה בגרסה זו היא משל אדולף אדם בדיוק כמו בגרסת המקור. 









� מתוך דברי פרשנות לבלט של מדלן כץ , התוכניה של הפקת ג'יזל באופרה של פאריז שנת 1996.


� תודה לזוהר נחום מבית חינוך רבין בתל מונד על פרשנות יפה זו.
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